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Schweiz / Suisse / Svizzera / Switzerland / IlIBajuapuja

Veterinary health certificate for dairy products derived from milk of cows, ewes,
goats and buffaloes for human consumption from Switzerland for importation in to
the Republic of North Macedonia (Model milk-HTB)

BeTrepuHapHo 31paBcTBeH cepTH(PUKAT 32 POU3BOAM 01 MJIEKO 100HeHH 01 MJIEKO
011 KpaBH, OBIIU, KO3U M OMBOJIM 32 YoBeuka ucxpasna ox llIBajuapuja 3a yBo3 Bo
Peny6iuka CeBepna Makenonuja (Mogea muexko-HTB)

I.1. Consignor / Hcnparkau: 1.2. Certificate reference number”/ Pegpepenmen 122

Name / Hme: 0poj na cepmuduxamom*:

Address / Adpeca:
I.3. Central competent authority / IJenmpanen Haonexncen Opzan:

Federal Food Safety and Veterinary Office FSVO

L.4. Cantonal competent authority / JIoxanen Haonexcen Opzan:
Tel. / Ten.:

1.5. Consignee / Consignee L.6.
Name / HUme:

Address / Adpeca:

ﬂemaﬂu 3a ucnpamenama npamka

~
S
N Postal code / ITowmencku 6poj:
E Tel. / Ten.:
“E’ 1.7. Country of origin / 3emja I.8. Region of origin / 1.9. Country of destination / 1.10. Region of destination /
= Ha nomexno: Iloopauje na nomexno: 3emja na oecmunayuja: Iloopauje na decmunayuja:
of .
o= Switzerland
§ ISO Code / HCO koo: CH Code / Koo: ISO Code / HCO koo: Code / Koo:
Q
g I.11. Place of origin / Mecmo na nomexno: L12.
S | Name/ Hume:
N
]
o
- Address / Aopeca:
=
[
=
=
o]
]
a Approval number / Bpoj na odoépenue:
E 1.13. Place of loading / Mecmo na namoeap: 1.14. Date of departure / /Jama na noarame:
3]
A
1.15. Means of transport / Cpeocmea 3a mpancnopm: 1.16. Entry BIP in RNM / Bresen BUM na I'll 60 PCM:

Aeroplane / Adsuon [
Ship / Bpoo [
Railway wagon / JKeresnuuxu ¢azon []

Road vehicle / Cpedcmeo 3a namen coodparaj [ L17.
Other / Apyeo [

Identification / Hoenmugpurayuja:
Documentation references / Jokymenm na koj ce nosuxysa:

1.18. Description of commodity / Onuc na cmoxama: 1.19. Commodity code (HS code) / Koo na cmoxama (XC ko0):

1.20. Quantity / Konuuecmeo:

1.21. Temperature of the product / Temnepamypa na npouzéodom: | 1.22. Number of packages / Bpoj na naxysama:
Ambient / Coona [ Chilled / Paznaoeno [

Frozen / Cmpsnamo []

* Indicated by the cantonal competent authority. Swiss approved form No. L-2026-08



[2/5]

1.23. Identification of container/Seal number / Hoenmugurayuja | 1.24. Type of packaging / Buo na naxysare:
na konmejuepom/bpoj na nnoméa:
1.25. Commodities certified for / Ilpamkume ce namenemu 3a:
Human consumption / Hexpana na ayre [[]
1.26. 1.27. For import or admission into RNM /
3a yso3 unu énes 6o PCM: [ |
1.28. Identification of the commodities / Hoenmugpukayuja na cmoxkume:
Manufacturing plant / Number of packages / Species (Scientific name) / | Net weight / Hemo Batch number /
Ilpepabomyeauku odjexm | bpoj na nakysarwa Buoosu (Hayuno ume) mexcuna Cepuckuopoj
Switzerland / llIBajuapuja Model milk-HTB / Moaea miexko-HTB
I1. Health information / I/IH(l)OpMaI.II/II/I 3a ILa. Certificate reference number” / IL.b.

. 7 *.
3IpaBCTBEHATA COCTO]ﬁa Peghepenmen 6poj na cepmugpuxamom*:

i I1.1 Animal health attestation / ITomepoa 3a 30pascmeena cocmojoa na yncueomnume

§. I, the undersigned official veterinarian, declare that I am aware of the relevant provisions in the Law on food safety and the Law on veterinary

§ health or Directive 2002/99/EC and of Regulation (EC) No 853/2004 and hereby certify that the dairy product described above: /

% Jac, dony nomnuwanuom ouyujanen éemepunap, uzjagysam 0eKa cym 3an03HaeH co peneeanmuume ycioeu nPORUWAnU 60 3aKkonom

S 3a 0e30e0nocm Ha Xpanama u 3aKOHOM 3G 6eMeEPUHAPHO 30PAGCHEO 0OHOCHO 60 eKeusaieHmHuume 00peoou 00 Jupekmusama

S 2002/99/E3 u Pezynamueama (E3) Bp. 853/2004 u nomepdysam dexa oexa npou3zeo0om 00 M€K0 HaA8e0eH NPeOX0OHO:

S’ a) has been obtained from animals: / e dobuen 00 yscusomnu:

) i) under the control of the official veterinary service, / kou ce noo konmpona na naonex3cnama eemepunapHa cyxneoa,

':: (i1) which were in a country or part thereof that has been free of foot-and-mouth disease and of rinderpest for a period at least

\3 12 months prior to the date of this certificate, and where vaccination against foot-and-mouth disease has not been carried

S( during that period, / kou oune 6o 3emja unu doen 00 nea cnoéoden 00 Jluzagka u wan u Yyma Kaj 206eda najmanky 6o

g nocneonume 12 meceyu npeo u3oagaremo Ha 060j cepmudurkam u Kade He e U3BPUIEHA 6AKYUHAYUjA RPOMUE
oonecma Jluzaska u wan 60 060j nepuoo.

-: $

g (iii) belonging to holdings which were not under restrictions due to foot-and-mouth disease or rinderpest, and / npunaraam na

%‘ ooznedysanumwima Kou He ce nood zaopana 3apaou Jluzaexka u wan unu 9Yyma kaj zoseda, u

= (@iv) subject to regular veterinary inspections to ensure that they satisfy the animal health conditions laid down in the Book of

Q rules on special requirements on safety and hygiene and procedure for official controls on milk and milk products and/or

— equivalent Chapter I of Section IX of Annex III to Regulation (EC) 853/2004 and in Directive 2002/99/EC, / ce cy6jexm

- Ha Pe006Ha 6eMEPUHAPH A UHCNEKYUCKA KOHMPOJIA CO KOja ce Ymepoyéd UCHOIHEeMOCnd Ha YClosume 3a 30pascmeena

= s3awmuma na sxcueomnume ymepoenu 6o Ilpasunnukom 3a nocednume 6apara 3a 6e36e0H0CH U XUSUEHA U HAYUHOM

= U ROCMARKAMA HA 6pULelbe HA CYHCOEHUNE KOHMPOU HA MIIEKONO U MIIEYHUNE NPOU3600U 0OHOCHO

exeuganenmuomo Iloznagje I 00 I'nasa IX 00 Anexc I1I 00 Pecynamugama 853/2004/EE3 u 6o Jupexkmusama
2002/99/E3,

b) has undergone or been produced from raw milk a which has been submitted to a pasteurization treatment involving a single heat
treatment with a heating effect at least equivalent to that achieved by a pasteurization process at least 72°C for at 15 seconds and
where applicable, sufficient to ensure negative reaction to a alkaline phosphatase test applied immediately after the heat treatment. /
OUJI ROONIOMCER UNU € O00UEH 00 CUPOBO MIIEKO KOe OUJI0 ROOTI0MHCEHO HA RACM EPU3AUILOHEH MPEMMAH KOj 6KIy4y6a eOuH eueH
memnepamypen mpemman co egeKm Ha 3azpegarse eOHAK08 HA MOj NOCIMUZHAM CO RACMEPU3AUUOHEH RPOYeC 00 HAJMATIKY
72°C 60 epemempaerve 00 15 ceKynou u Kade wimo e nPUMEHIUE0, 0080TIHO 0d 00e30e0u HezamueHa peaKyuja Ha mecmom 3a
ankanna pochamasa uzeeden eeoOHawl nocie NPOYECOM Ha 3azpesarve.

* Indicated by the cantonal competent authority. Swiss approved form No. L-2026-08
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Switzerland / llIBajuapuja Model milk-HTB / Moaea miexko-HTB

I1. Health information / I/IH(l)OpMaI.II/II/I 3a IL.a. Certificate ref‘erence number” / i IL.b.
3IpaBCTBEHATA cocmjﬁa Peghepenmen opoj na cepmugpuxamom*:

I1.2 Public Health attestation / Jaéno 30pascmeena nomepoa

I, the undersigned official veterinarian, declare that I am aware of the relevant provisions in the Law on food safety or Regulation (EC) No
178/2002, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 and (EC) No 854/2004 and hereby certify that the dairy products described above was
produced in accordance whit those provisions, in particular that: /

Jac, 0oy nomnuwanuom ouyujanen eemepunap, uzjagysam 0eKa cym 3ano3naen co peleeanmHuume yciogu nPORUMAHU 60
cooosemnume 3axkonom 3a 6e30e0nocm Ha xpanama 00HocHo ekeusanrenmuume Pecynamueu (E3) bp. 178/2002, (E3) bp. 852/2004, (E3)
bp. 853/2004 u (E3) bp. 854/2004 u nomepoysam oexka npou3e000m 00 M€K0 Ha6eO0eH NPEOX0OHO € O0OUEH 60 CO2IACHOC CO mue
ycnosu, 00HOCHO OeKa:

a) was manufactured from raw milk: / e npouseederno 00 cuposo miexo:

@) which comes from holdings registered in accordance with the Law on food safety and/or equivalent Regulation (EC) No
852/2004 and checked in accordance with the Book of rules on procedures for official controls of products of animal
origin intended for human consumption and/or equivalent Annex IV to Regulation (EC) No 854/2004; / koe doara 00
00271€0y6 AU WIM A PE2UCMPUPAHU 80 COZTIACHOCI €O 3aKOHOM 3a Be30e0HoCm Ha Xpanama 00HOCHO eKeUsaleHmnama
Pezynamuea (E3) bp 852/2004 u konmponupanu 6o coznacnocm co co Ilpagunnukom 3a HQUUHOM U ROCMANKAMA HA
sputerve Ha OuUYUjanHUME KOHMPOZIU HA RPOU3E00UNE 00 HCUBEOMUHCKO NOMEKI0 HAMEHemu 3a UCXPaAHa Ha Jyremo
oonocno exeusanenmuuom Anexc IV 00 Pecynamusama (E3) bp 854/2004;

(i1) which was produced, collected, cooled, stored and transported in accordance with the hygiene conditions laid down in the
Book of rules on special requirements on safety and hygiene and procedure for official controls on milk and milk products
and/or equivalent Chapter I of Section IX of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004; / e 0o6ueno, coopano, usnadeno,
CKNIAOUPAHO U MPAHCHOPMUPAHO 60 COZJIACHOCH CO XUZUEHCKUMe Ycloéu Hasedenu 60 Ilpasuninukom 3a nocebnume
bapara 3a 6e36€0HOCM U XU2UEHA U HAYUHOM U HOCHANKAMA HA 6PUIErse HA CILyHCOeHUme KOHMPOU HA MIIEKOMO U
Maeunume npou3eoou 00nocno exeugsanenmuomo Iloznagje I 00 I'nasa IX 00 Anexc I11 00 Pecynamugama (E3)
bp.853/2004;

(ii1) which meets the plate and somatic cell count criteria laid down in the Book of rules on special requirements on safety and
hygiene and procedure for official controls on milk and milk products and/or equivalent Chapter I of Section IX of Annex
III of Regulation (EC) No 853/2004; / 2u ucnonnysa kpumepuymumne 3a 0poj Ha MUKPOOP2ARU3MU U COMAMCKU KIIEMKU
nagedenu ¢o Ilpagunnukom 3a nocedbnume 6aparea 3a 6e36e0H0Cm U XU2Uena u Ha4uHoOm U ROCMANKAmMa Ha epuicre
Ha cycOenume KORMpPOIU Ha MIEKOMO U MIeYHUMeE RPOU3600u 00HOCHO ekeuganenmuamo Iloznasje I 00 I'nasa IX
00 Anexc III 00 Pecynamueama (E3) bp. 853/2004;

@iv) which complies with the guarantees on the residues status of raw milk provided by the monitoring plans for detection of
residues or substances submitted in accordance with the Law on food safety or Council Directive 96/23/EC, and in
particular Article 29 thereof, / ucnoanemu ce zapanyuume 3a cmamycom Ha pe3udyu Ha cypo8oOMO MIEKO CO2NACHO
MOHUMOPUHZ NIAAHOSUME 34 OeMEKYUja HA Pe3UOYU UU CYOCMAHUU 60 CO2TIACHOCHL CO cO008emHume 3aKonom 3a
0e3beonocm na xpanama 00HOCHO 60 ekeusanenmuume nponucu /Jupekmueama 96/23/E3, u noceono unen 29 00
ucmama,

) which pursuant to testing for residues of antibacterial drugs carried out by the food business operator in accordance with
the requirements of the Book of rules on special requirements on safety and hygiene and procedure for official controls on
milk and milk products and/or equivalent Annex I, Section IX, Chapter I, Part III, point 4 of Regulation (EC) No
853/2004, it complies with the maximum residue limits for residues of antibacterial veterinary medicinal products laid
down in the List of pharmacological substances approved for use in veterinary medicine and/or equivalent Annex to
Regulation (EU) No 37/2010, / coznacno mecmuparwama 3a pe3udyu Ha anmudaKmepucKu 1eKoeu, CnpoeedeHu 00
Ou3HuUC onepamopom co xpana, 60 coznacnocm co ycnogume 00 Ilpagunnukom 3a noceobnume dapara 3a 6e3deonocm
U XU2UeHa u HAYUHOM U ROCMANKAMA HA 6PULEIbe HA CYHCOeHUNe KOHMPOIU HA MIEKOMO U MJIeYHUMEe RPOU3600U
oonocno exeusanenmuuom Ilpunoz 111, Cexyuja IX, I'nasa 1, /len 111, mouka 4 00 Pecynamueéama (E3) 853/2004, ne
2U HAOMUHY8A MAKCUMATIHUME 2PDAHUYU HA Pe3UOyU 00 AHMUOAKMEPUCKU 6EeMEPUHAPHO MEOUUUHCKU NPOU3E00U
ymepoenu 6o Jlucmama Ha apmaKonowKu cyncmanyuu 0000penu 3a ynompeda 60 6emepuHapLama meOuyuna
oonocno exeuganenmuuom Ilpunozom na Pezcynamueama (EY) bp 37/2010,

(vi) which has been produced under conditions guaranteeing compliance with the maximum residue levels for pesticides laid
down in the Book of rules on general requirements for food safety as regards maximum residue levels for pesticides in or
on food and/or equivalent Regulation (EC) No 396/2005, and maximum levels for contaminants laid down in the Book of
rules on general requirements for food safety as regards maximum levels for certain contaminants and/or equivalent
Regulation (EC) No 1881/2006. / npouseedeno e noo ycnoeu Kou zapanmupaam ycoziaceHoCn 0 MaKcuMainume
HU60a Ha pesudyu Ha necmuyuou ymepoenu o Ilpagunnuxom 3a onwmume Gaparsa 3a 6e36edHOCm HA XPAHAMA 60
00HOC HA MAKCUMATIHO 003607ICHUNIE HUBOA HA PE3UOYU 00 RECMUUUOU 60 UU 6D3 XPAHAMA, 0OHOCHO
exeuganenmnuume Pezynamuea (E3) bp 396/2005, u maxcumannume Hu60a Ha KOHMAMUHAHIMU YMEPOEHU CO
IIpagunnukom 3a onwmume daparsa 3a 6e30€0HOCM HA XPAHAMA 60 00HOC HA MAKCUMAIHUME HUE0A HA 000eTHU
Konmamunenmu 00Hocho exeusanenmuama Pecynamueama (E3) bp 1881/2006.

b) it comes from establishment implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with the Law on food
safety and/or equivalent Regulation (EC) No 852/2004, / doara 00 odjexm koj uma umniemenmupano npozpama 6azupana na
(HACCP) npunyunume 60 coznacnocm co 3aKkoHom 3a 6e30e0Hocm Ha Xpanama 00HocHo ekeusairenmuama Pezynamuea (E3)
bp 852/2004,

c) it has been processed, stored, wrapped, packaged and transported in accordance with relevant hygienic conditions laid down in the
the Law on food safety and/or equivalent Annex II of Regulation (EC) No 852/2004 and Chapter II of Section IX of Annex III to
Regulation (EC) No 853/2004, / oobueno e, cknadupano, 3a6umkano, 3anaxkyeano u mpaHcnopmupano 60 coziacHocm co
CO006emHUmMe XU2ZUEHCKU YCT06U RPORUMANHU €O 3aKOHOom 3a 0e30e0nocm Ha Xpanama 00HocHO ekeueanenmume Anexc I 00
Pezynamueama (E3) bp 852/2004 u Iloznasje 11 00 I'nasa IX 00 Anexc Il na Pecynamusama (E3) bp 853/2004,

* Indicated by the cantonal competent authority. Swiss approved form No. L-2026-08
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Switzerland / llIBajuapuja Model milk-HTB / Moaea miexko-HTB

I1. Health information / I/IH(l)OpMaI.II/II/I 3a IL.a. Certificate ref‘erence number” / i IL.b.
3IpaBCTBEHATA cocmjﬁa Peghepenmen opoj na cepmugpuxamom*:

d) it meets the relevant criteria laid down in the Book of rules on special requirements on safety and hygiene and procedure for official
controls on milk and milk products and/or equivalent Chapter II of Section IX of Annex III of Regulation (EC) No 853/2004 and
the relevant criteria laid down in the Law on food safety and/or equivalent Regulation (EC) No 2073/2005 or microbiological
criteria for foodstuffs, and / 2u ucnonnysa earxceuxume kpumepuymu ymepoenu 6o Ilpasuinuxom 3a noceOHume oaparea 3a
Oe3bednocm u xuzuena u HAYUHOM U ROCMANKAMA HA PULEIbE HA CYHCHERUNe KORMPOIU HA MIIEKOMO U MleuHume
npouszeodu oonocro exeusanenmuomo Iloznasje Il 00 I'nasa IX 00 Anexc I11 00 Pezynamueama (E3) bp 853/2004 u
C0006emHUmMe MUKPOOUONOWIKU KDUMEPUYMU RPORUMAHU 60 3aKOHOM 3a 0e30e0H0C HA XPAHAma 00HOCHO eKeUGaleHmama
Pezynamuea (E3) bp 2073/2005 3a mukpoouonowkume Kpumepuymu 3a npexpamoenume npouseoou, u

e) the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with the Law on
food safety and/or equivalent Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are fulfilled. / capanyuume 3a scueume
JHCUGOMHU U HUGHUME NPOU3EOOU 00 NAAHOBUME 3a Pe3UdYU OOCHAGEHU 60 COZIACHOCH CO CO008eMHUMEe HAUUOHATHU
nponucu 00 061acma HA UCNOIHEMU Ce 2APAHU UM E 3 HCUGUNE JHCUGOMHI U HUGHUME NPOU3EO0U CO2NIACHO NNAHOBUME 3a

Ppe3uUdyu Kou ce nOOHeCceHU 60 CO2IACHOCH cO 3aKOHOMm 3a 0e30e0HOCHm Ha XpaHama 00HOCHO ekeueanenmuama /lupekmuea
96/23/E3, u noceono unen 29 00 ucmama.

Notes: / 3abenewra:

This certificate is intended for dairy products for human consumption from third countries or parts thereof authorized in column B Annex I of
Book of rules* or equivalent B, Annex I to Regulation (EU) No 605/2010 intended for importation in to the Republic of North Macedonia /
080j cepmugpuxkam e Hamenem 3a MAeUHU NPOU3BOOU 3A YOGEUKA UCXPAHA 00 MPemu 3eMju U 0el108u 00 mpemu 3emju Hagedenu 60
IIpunoz VI, /len 7 konona B 00 Ilpasunnukom * unu exeusanenmunama konona B, Ilpunoz 1 00 Pezynamueama (EY) bp 605/2010
Hamenemu 3a y603 60 Penyonuxa Cesepna Makedonuja

Part1:/ [en I:

- Box references 1.7: / Provide name and ISO code of the country or part thereof appearing in the appropriate national legislation form

Ilone 1.7: the field of veterinary health or the equivalent in Annex I to Regulation (EU) No 605/2010. / Odpeou zo
umemo u HCO kooom nazemjama uiu 0enom 00 Hea HAGEOEHA 60 CO008EMHUMeE HAYUOHAIHU RPORUCU 00
obnacma na eemepunapuomo 30pagcmeo 00HocHo ekgusanenmuom Aunexc 1 00 Pecynamusama
605/2010/E3.

- Box references 1.11: /  Name, address and approval number of the establishment of dispatch. / Hme, adpeca u ooobpen 6poj na

Ilone1.11: objekmom na ucnopaxa.

- Box references 1.15:/  Registration number (rail-wagons or container and road vehicles), flight number (aircraft) or name (ship). In

Ilone 1.15: case of transport in containers, the total number of containers, their registration number and where there is a
serial number of the seal it must be indicated in box 1.23. In case of unloading and reloading, the consignor
must inform the border inspection post of introduction into the Republic of North Macedonia. / bpoj na
pecucmpayuja (NAMHUYKO MPAHCROPMHO CPEOCME0, KOHMEJHED, HCele3HUUKU 6A20H), Opojom Ha nem
(aguomn) unu ume (na 6pooom) mpeoa oa 6udam docmannu. Bo cayuaj na mpancnopm co konmejuepu,
6KYRHUOM OPOj, HUGHAMA Pe2UCMPAYUja U OOKOJIKY 2U umMaam, cepucku Opoj na niaomoda, mpebva oa dudam
Hasedenu 60 none 1.23. Bo cayuaj na ucmosap uiu npemosap ucnpaxavom mopa 0a 20 uHpopmupa
6/1€3HOMO ZPAHUYHO UHCN KU cKO mecmo 60 Penybnuka Cesepna Makedonuja.

- Box references 1.19: /  Use the appropriate Harmonized System (HS) code of the World Customs Organization: 04.01; 04.02; 04.03;

ITone 1.19: 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 21.05; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 or 35.04. / Kopucmu 20 cooosemnuom

xapmonusupan cucmem (HS) na kooosu na Ceemcxkama Ilapuncka Opzanuszayuja: 04.01; 04.02; 04.03;
04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02; 21.05; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 unu 35.04.

- Box references 1.20: /  Indicate total gross weight and total net weight. / Haznauu ja momannama 6pymo mexcuna u momainama
Ilone 1.20: Hemo mexcuna.

- Box references 1.23: /  In case of transport in containers or boxes, the total number, their registration and seal numbers (if applicable)
Ilone 1.23: should be indicated. / Bo cayuaj na mpancnopm co konmejuepu unu Kymuu, 6Kynhuom 0poj, Huenama
pecucmpayuja u 6poj na naombéa (00KoaKy 2u umaam) mpeopa 0a dudam Haeedenu.

- Box references 1.28:/  Manufacturing plant: Introduce the approval number of the production holding(s), collection centre or

Ilone 1.28: standardization centre approved for exportation to the Republic of North Macedonia. / IIpepadomysauxu
kanayumem: Ilpukasxcysa 00o6pen 6poj na npepabomysaukuom odjekm(mume), COOUpHUOmM YeHmMap unu
yenmapom 3a cmanoapousayuja 0000pen 3a u3zeo3 60 Penyonuxa Cesepna Maxedonuja.

Part II: / fen II:

The color of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamps other than those embos sed or watermark. /
bojama na nomnucom mpeéa da oude paznuuna 00 6ojama 60 Koja e ucnevamen oopazeyom. Hcmume npasuna ce npumenysaam u 3a
neuam 0ceen 3a Cye U 600eH_neuam.

* Indicated by the cantonal competent authority. Swiss approved form No. L-2026-08
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Switzerland / IlIBajuapuja Model milk-HTB / Moaea miaexko-HTB
I11L. Signature / Ilotuc ILa. Certificate reference number”/ ILb.
Peghepenmen opoj na cepmupuxkamom*:

§ Official veterinarian / Oguuyujanen ¢éemepunap:

S

s Name (in capital letters) / Hme (co zonemu oykeu): Qualifications and title / Keanuguxayuja u 36ame:

<

S

=

N .

N | Date/damym: Signature / ITomnuc:

-

)

=

-

-

2 Stamp / Ieuam:

20

w2

—

—

—

N

=

<

=

*Book of rules on the method and the procedure for import and transit, list of third countries from which the import and transit are permitted, the
format and the content of the veterinary-health certificate or other documentation accompanying the consignment with live animals, aquaculture and
products of animal origin, as well as the method and the procedure for carrying out controls and checks during import and transit of consignment with
live animals, aquaculture and products of animal origin (Official journal of Republic of North Macedonia No. 53/2010 as last amended) /

*IpagunuK 3a HAUUHOM U ROCMANKAMA 3Q Y603 U MPAH3UM, TUCHA HA MPEMU 3eMju 00 KOU € 0000peH Y603 u mpansum, gopmama u
COOpICUHAMA HA 6 EMEPUHAPH 0-30PAECMEEHUOM CEPMUPUKAM UIU OPYeU OOKYMEHMU WM O ja RPUOPYIHCYEAam HPAMKAMA CO HCUGU HCUGOMHU,
AKGAKYINMYPA U RPOU3E00U 00 HCUGOMUNCKO NOMEKN0, KAKO U HAYUHOM U HOCMANKAMA HA épuieibe HA NPOGEPKA U npe2ied RPU Y603 U
mpan3um Ha nPAmMKa co HCUGU HCUBOMHU, AKGAKYIMYPA U RPOU3E0OU 00 dHcugomuncko nomekno (Cnyyncoen eecnuk na Penyonuka Cesepna
Makeoonuja 53/2010 co nocneona uzmena)

* Indicated by the cantonal competent authority. Swiss approved form No. L-2026-08
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